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PROGRAM KSZTAŁCENIA
1. Nazwa kierunku filologia słowiańska

[Slavonic Studies]
2. Cykl rozpoczęcia 2017/2018 (semestr zimowy)

Numer i data uchwały Rady Wydziału: 2 (23.05.2017 r.)

3. Poziom kształcenia studia drugiego stopnia
4. Profil kształcenia ogólnoakademicki
5. Forma prowadzenia studiów stacjonarna
6. Kod ISCED 0232 (Literatura i językoznawstwo)

Efekty kszałcenia
7. Opis zakładanych efektów kształcenia Załącznik nr 1
8. Wzorcowe efekty kształcenia  

Program studiów
9. Związek kierunku studiów ze strategią 

rozwoju, w tym misją uczelni
Filologia słowiańska jako kierunek studiów odpowiada na zapisane w strategii rozwoju uczelni na lata 2012-2020 zadania kluczowe, 
polegające na prowadzeniu kształcenia innowacyjnego i kształtowaniu nowoczesnej oferty dydaktycznej, dostosowanej do potrzeb 
rynku pracy, a także na zwiększaniu mobilności studentów i kadry oraz na umiędzynarodowieniu studiów i indywidualizacji kształcenia 
dla studentów szczególnie uzdolnionych. Filologia słowiańska jako kierunek studiów o unikatowych specjalnościach w pełni realizuje 
misję Uniwersytetu Śląskiego.

10. Liczba semestrów 4
11. Tytuł zawodowy magister
12. Obszar (lub obszary kształcenia w 

przypadku studiów wspólnych lub 
interdyscyplinarnych) do którego(-ych) 
kierunek jest przyporządkowany oraz 
wiodącą dyscyplinę nauki lub sztuki 
na potrzeby systemu POL-on

obszar nauk humanistycznych [językoznawstwo; kulturoznawstwo; literaturoznawstwo]

13. Obszary, dziedziny nauki lub sztuki i 
dyscypliny naukowe lub artystyczne, 
do których odnoszą się efekty 
kształcenia dla danego kierunku 
studiów, ze wskazaniem 
procentowych udziałów, w jakich 
program studiów odnosi się do 
poszczególnych dziedzin nauki

• obszar nauk humanistycznych
 • nauki humanistyczne - 100%

• językoznawstwo
• kulturoznawstwo
• literaturoznawstwo

14. Specjalności przekład w komunikacji międzykulturowej [Translation and Intercultural Communication]
15. Liczba punktów ECTS konieczna dla 120
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uzyskania kwalifikacji 
odpowiadających poziomowi studiów

16. Procentowy udział liczby punktów 
ECTS dla każdego z obszarów 
kształcenia do którego odnoszą się 
efekty kształcenia w łącznej liczbie 
punktów ECTS

obszar nauk humanistycznych - 100%

17. Procentowy udział liczby punktów 
ECTS uzyskiwanych w ramach 
wybieranych przez studenta modułów 
kształcenia w łącznej liczbie punktów 
ECTS

54%

18. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać na zajęciach 
wymagających bezpośredniego 
udziału nauczycieli akademickich i 
studentów

120

19. Liczba punktów ECTS, którą student 
musi uzyskać w ramach zajęć z 
obszarów nauk humanistycznych lub 
nauk społecznych, nie mniejszą niż 5 
punktów ECTS – w przypadku 
kierunków studiów przypisanych do 
obszarów innych niż odpowiednio 
nauki humanistyczne lub nauki 
społeczne

117

20. Opis modułów kształcenia (wraz z 
przypisaniem do każdego modułu 
zakładanych efektów kształcenia i 
liczby punktów ECTS oraz sposobami 
weryfikacji zakładanych efektów 
kształcenia osiąganych przez 
studenta)

Załącznik nr 2

21. Plan studiów Załącznik nr 3
22. Warunki wymagane do ukończenia 

studiów z określoną specjalnością
Warunkiem ukończenia studiów jest złożenie, w formie określonej w programie kształcenia, pracy dyplomowej i egzaminu 
dyplomowego.
Szczegółowe informacje dotyczące składania pracy dyplomowej oraz egzaminu dyplomowego znajdują się w  Regulaminie Studiów w 
Uniwersytecie Śląskim w Katowicach ( Załącznik do uchwały nr109 Senatu Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach z dnia 23 kwietnia 
2013 r.) dostępnym pod adresem: http://www.slaw.us.edu.pl/regulamin.pdf

23. Organizacja procesu uzyskania 
dyplomu

Procedura dyplomowania określona jest przez Regulamin Dyplomowania na Wydziale Filologicznym UŚ (dokument dostępny pod 
adresem: www.slaw.us.edu.pl/regulamindyplomowania.pdf)
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24. Wymiar, zasady i forma odbywania 
praktyk zawodowych dla kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
kształcenia na tych studiach 
przewiduje praktyki

Studenckie praktyki zawodowe w wymiarze 80 godzin są obowiązkowe dla studentów studiów M-2, kierunku filologia słowiańska, 
którzy ukończyli co najmniej pierwszy semestr studiów II stopnia. Studenci odbywają je zgodnie z profilem kształcenia w biurach 
podróży, w redakcjach gazet, w firmach i urzędach itp. Na równi z odbyciem praktyki może być traktowana udokumentowana – 
zgodna z profilem kształcenia – praca zawodowa studenta oraz wolontariat. Zaliczenie praktyki zawodowej odbywa się na podstawie 
raportu poświadczonego przez pracodawcę. Celem studenckich praktyk zawodowych jest, zgodnie z zarządzeniem Rektora UŚ, 
rozwijanie umiejętności wykorzystania wiedzy zdobytej na studiach, kształtowanie umiejętności niezbędnych w przyszłej pracy 
zawodowej; przygotowanie studenta do samodzielności i odpowiedzialności za powierzone mu zadania; stworzenie dogodnych 
warunków do aktywizacji zawodowej studenta na rynku pracy. 
Praktyki zawodowe obowiązujące studentów slawistyki odbywają się zgodnie z Regulaminem Praktyk przyjętym przez Radę Wydziału 
Filologicznego. Regulamin Praktyk dostępny jest pod adresem: http://www.slaw.us.edu.pl/pl/praktyki-zawodowe/

25. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać w ramach 
praktyk zawodowych na kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
kształcenia na tych studiach 
przewiduje praktyki

3

26. Łączna liczba punktów ECTS, 
większa niż 50% ich ogólnej liczby, 
którą student musi uzyskać:
• na kierunku o profilu 

ogólnoakademickim w ramach 
modułów zajęć powiązanych z 
prowadzonymi badaniami 
naukowymi w dziedzinie nauki lub 
sztuki związanej z tym kierunkiem 
studiów, służących zdobywaniu 
przez studenta pogłębionej 
wiedzy oraz umiejętności 
prowadzenia badań naukowych;

• na kierunku o profilu praktycznym 
w ramach modułów zajęć 
powiązanych z praktycznym 
przygotowaniem zawodowym, 
służących zdobywaniu

120

27. Minimum kadrowe wraz z proporcją 
minimum kadrowego do liczby 
studentów

Załącznik minimum kadrowe

Informacje dodatkowe
28. Ogólna charakterystyka kierunku
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Ze względu na swoją specyfikę, metodologię i przedmiot badań specjalności oferowane w ramach kierunku filologia słowiańska 
mieszczą się w obszarze nauk humanistycznych. Podstawę procesu dydaktycznego stanowi doskonalenie kompetencji 
komunikacyjnych w zakresie dwóch języków słowiańskich wraz z niezbędnymi elementami kulturowymi. Kształcenie obejmuje również 
pogłębioną wiedzę językoznawczą, literaturoznawczą, przekładoznawczą i kulturoznawczą w określonym języku słowiańskim. 
Absolwenci każdej specjalności legitymują się zaawansowaną znajomością pierwszego i drugiego języka słowiańskiego oraz szeroką 
wiedzą o charakterze kulturowym. Celem procesu kształcenia we wszystkich oferowanych specjalnościach jest stworzenie studentom 
możliwości szczegółowego i dogłębnego zapoznania się z ustaleniami badawczymi w zakresie języka, kultury i literatury wybranego 
obszaru Słowiańszczyzny południowej lub zachodniej oraz wykształcenie zaawansowanych umiejętności, przygotowujących studentów 
do podjęcia pracy w obszarach wymagających bardzo dobrej znajomości języka i sprofilowanego przygotowania filologicznego.

29. Ogólna charakterystyka specjalności Specjalność Przekład w komunikacji międzykulturowej oferowana w ramach kierunku filologia słowiańska koncentruje się na 
równowadze efektów kształcenia w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych. Absolwent studiów II stopnia w 
specjalności: przekład w komunikacji międzykulturowej biegle posługuje się pierwszym i drugim językiem kierunkowym, potrafi 
tłumaczyć złożone teksty artystyczne, użytkowe i specjalistyczne (wśród nich m.in. korespondencję handlową, dokumentację prawną, 
ekonomiczną czy techniczną), również z użyciem narzędzi do komputerowego wspomagania tłumaczenia. Dzięki treningowi w 
laboratoriach tłumaczeniowych jest specjalistą w zakresie tłumaczenia symultanicznego i konsekutywnego. Studia slawistyczne 
kompleksowo przygotowują absolwenta tych specjalności do wykonywania zawodu tłumacza oraz pozwalają mu ubiegać się o 
uzyskanie uprawnień tłumacza przysięgłego.

30. Matryca pokrycia efektów kształcenia 
(pokrycie efektów kierunkowych przez 
efekty modułowe)

Załącznik nr 4

......................................................................
(pieczęć i podpis Dziekana)


